
	� Nel caso non sia più possibile l'uso in piena sicurezza, mettere il prodotto fuori uso e fare in 
modo che non possa inavvertitamente utilizzato. È ASSOLUTAMENTE VIETATO riparare il 
prodotto da soli. La sicurezza d'uso non è più garantita, se il prodotto:

	– presenta danni visibili,
	– non funziona più correttamente,
	– è stato conservato per periodi prolungati in condizioni ambientali sfavorevoli oppure
	– è stato esposto a considerevoli sollecitazioni dovute al trasporto.

5.6 Accumulatore agli ioni di litio
	� La batteria è installata permanentemente nel prodotto e non può essere sostituita.
	� Non danneggiare mai l’accumulatore. In caso di danneggiamento dell'alloggiamento 

dell'accumulatore sussiste rischio di esplosione e incendio!
	� Non cortocircuitare i contatti/terminali della batteria. Non gettare l’accumulatore o il prodotto 

nel fuoco. Sussiste il pericolo di esplosione e incendio.
	� Caricare l'accumulatore regolarmente, anche se il prodotto non viene utilizzato. La 

tecnologia dell'accumulatore utilizzato permette di ricaricare l'accumulatore senza prima 
essere scaricato.

	� Mai lasciare il prodotto incustodito durante la ricarica.
	� Durante il procedimento di carica, porre il prodotto su una superficie non sensibile al calore. 

Un certo grado di surriscaldamento è normale durante la carica.

5.7 Luce LED
Attenzione, luce LED:

	� Non guardare direttamente la luce a LED!
	� Non guardare né direttamente né con dispositivi ottici nel raggio di luce!

6 Panoramica del prodotto
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1	 Coperchio
2	 Tasto di Accensione / Spegnimento
3	 Indicatore batteria

4	 Magnete
5	 Corpo principale
6	 Ventosa

7 Installazione
Per fissare il prodotto al veicolo:
1.	 Scegliere una superficie adatta sul veicolo:

	– Per una tenuta ottimale, la superficie deve essere piana e ferromagnetica.
	– Deve essere garantito un buon collegamento elettrico alla massa del veicolo.
	– Quando si circola su strada, si prega di osservare tutte le normative locali relative 

all'installazione di luci aggiuntive sui veicoli.
2.	 Posizionare il corpo di base (5) sulla superficie di installazione e premerlo fino a quando il 

magnete non fa presa e la ventosa è saldamente attaccata.
	Æ La luce rotante è installata.

8 Messa in funzione
8.1 Ricaricare la batteria ricaricabile
Per caricare la batteria:
1.	 Collegare il cavo di ricarica USB in dotazione alla presa di ricarica e a una fonte di 

alimentazione USB adatta (max. 5 V / 2 A). La presa di ricarica si trova sul lato inferiore 
del corpo di base

	Æ La procedura di carica inizia automaticamente.
	Æ Durante la ricarica, i LED dell’indicatore della batteria (3) si accendono  e indicano il 
livello di carica attuale.

	Æ Quando il prodotto è completamente carico, tutti e 4 i LED si accendono.

Nota:
	– Per ricaricare completamente ci vogliono circa 4-6 ore.
	– Il prodotto può essere ricaricato mentre è in funzione. Tuttavia, la protezione contro 
corpi estranei e acqua non è garantita.

	– Caricare sempre il prodotto in un ambiente asciutto e a basso contenuto di polvere. Se 
necessario, rimuoverlo per la ricarica e riposizionare correttamente la copertura della 
presa di ricarica dopo la ricarica.

 Istruzioni per l'uso
Luce rotante a LED a batteria  
ricaricabile WT-322C, arancione
N°. 3440072

1 Download delle istruzioni per l'uso
Utilizzare il link www.conrad.com/downloads (o scansionare il codice QR) per scaricare le 
istruzioni per l'uso complete (o le versioni nuove/attuali, se disponibili). Seguire le istruzioni 
sul sito web.

2 Utilizzo conforme
Il prodotto è una luce LED ricaricabile.
Il prodotto ha un grado di protezione IP65. È a prova di schizzi e adatta per essere usata 
all'esterno. Non immergere in acqua.
Nel caso in cui il prodotto venga utilizzato per scopi diversi da quelli precedentemente descritti, 
potrebbe subire dei danni. Un uso improprio può provocare cortocircuiti, incendi o altri pericoli.
Il prodotto è conforme alle norme di legge nazionali ed europee. Per motivi di sicurezza e di 
autorizzazioni, il prodotto non deve essere trasformato e/o modificato.
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e rispettarle. Cedere il prodotto a terzi solo insieme 
a queste istruzioni.
Tutti i nomi di società e di prodotti citati sono marchi di fabbrica dei rispettivi proprietari. Tutti 
i diritti riservati.

3 Contenuto della confezione
	� Prodotto
	� Cavo di ricarica USB
	� Istruzioni per l'uso

4 Spiegazione dei simboli
Sul prodotto/apparecchio o nel testo sono presenti i seguenti simboli:

Il simbolo avverte di pericoli che possono causare lesioni.

5 Avvertenze di sicurezza
Leggere attentamente le istruzioni per l'uso e rispettare in particolare le 
avvertenze di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle istruzioni per la 
sicurezza e delle informazioni sul corretto utilizzo contenute nel presente 
manuale, si declina qualsiasi responsabilità per eventuali danni a persone o 
cose. In tali casi, la garanzia decade.

5.1 Informazioni generali
	� Questo prodotto non è un giocattolo. Tenerlo fuori dalla portata di bambini e animali 

domestici.
	� Non lasciare incustodito il materiale di imballaggio. Potrebbe trasformarsi in un gioco 

pericoloso per i bambini.
	� Le sorgenti luminose a LED non sono intercambiabili. Non tentare di sostituirle.
	� Se sussistono domande che non trovano risposta in questo documento, contattare il nostro 

servizio tecnico di assistenza clienti o un altro professionista specializzato.
	� Far eseguire i lavori di manutenzione, adattamento e riparazione esclusivamente da un 

tecnico qualificato o da un'officina specializzata.

5.2 Pacemaker e altri impianti medici
	� I campi magnetici generati da questo prodotto possono compromettere il funzionamento 

dei pacemaker o di altri impianti medici! Non utilizzare questo prodotto in prossimità di tali 
dispositivi.

5.3 Utilizzo
	� Maneggiare il prodotto con cautela. Urti, colpi o cadute da un'altezza ridotta possono 

danneggiare il prodotto.

5.4 Ambiente operativo
	� Non sottoporre il prodotto ad alcuna sollecitazione meccanica.
	� Proteggere il prodotto da temperature estreme, forti scosse, gas infiammabili, vapori 

e solventi.

5.5 Funzionamento
	� Rivolgersi a un esperto in caso di dubbi relativi al funzionamento, alla sicurezza o alle 

modalità di collegamento dell'apparecchio.



8.2 Impostare le modalità di illuminazione/il segnale acustico
Le modalità di illuminazione e il segnale acustico vengono impostati con gli interruttori DIP 
situati sotto la copertura (1):
1.	 Svitare la copertura (1) dal corpo di base (5). Gli interruttori DIP si trovano sulla parte 

superiore del corpo di base (5).
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2.	 Impostare gli interruttori DIP in base alle impostazioni desiderate:

DIP switch Posizione selettore Funzione
Segnale 
acustico

ON Segnale acustico attivo
OFF Segnale acustico disattivato

Modalità flash Interruttore 1 ON Lampeggio singolo (veloce)
Interruttore 2 ON Doppio lampeggio
Interruttore 3 ON Lampeggiante rotante
Interruttore 1 + 2 ON Quattro lampeggi
Interruttore 2 + 3 ON Undici lampeggi
Interruttore 1 + 2 + 3 ON Lampeggio singolo (lento)

Importante:
	– Rispettare tutte le normative locali relative all'uso di luci supplementari e segnali 
acustici di avvertimento nel traffico stradale.

3.	 Riavvitare la copertura (1) sul corpo di base (5).
	Æ Il prodotto funziona con le impostazioni effettuate inerenti le modalità di illuminazione 
e l'avviso acustico.

8.3 Accensione/spegnimento della spia/segnale acustico
1.	 Per accendere la luce e (se attivato) il segnale acustico, premere il tasto di accensione/

spegnimento (2).
	Æ La luce/segnale acustico si accende.

2.	 Per spegnere nuovamente la luce/il segnale acustico, premere nuovamente il tasto di 
accensione/spegnimento (2).

	Æ La luce/segnale acustico si spegne.

9 Pulizia e manutenzione
Importante:

	– Non utilizzare detergenti aggressivi, alcol denaturato o altri solventi chimici. Quest'ultimi 
possono danneggiare l'alloggiamento e causare malfunzionamenti del prodotto.

	– Non immergere il prodotto in acqua.

1.	 Se necessario, scollegare il prodotto dall'alimentazione elettrica.
2.	 Il prodotto può essere pulito con un panno asciutto e privo di lanugine.

10 Smaltimento
Tutte le apparecchiature elettriche ed elettroniche introdotte sul mercato europeo 
devono essere etichettate con questo simbolo. Questo simbolo indica che 
l’apparecchio deve essere smaltito separatamente dai rifiuti urbani non differenziati 
al termine della sua vita utile.
Ciascun proprietario di RAEE (Rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche) 
è tenuto a smaltire gli stessi separatamente dai rifiuti urbani non differenziati. Gli 
utenti finali sono tenuti a rimuovere senza distruggere le batterie e gli accumulatori 
esauriti che non sono integrati nell’apparecchiatura, nonché a rimuovere le lampade 
dall’apparecchiatura destinata allo smaltimento prima di consegnarla presso un 
centro di raccolta.

I rivenditori di apparecchiature elettriche ed elettroniche sono tenuti per legge a ritirare 
gratuitamente le vecchie apparecchiature. Conrad mette a disposizione le seguenti opzioni di 
restituzione gratuite (ulteriori informazioni sono disponibili sul nostro sito internet):

	� presso le nostre filiali Conrad
	� presso i centri di raccolta messi a disposizione da Conrad
	� presso i centri di raccolta delle autorità pubbliche di gestione dei rifiuti o presso i sistemi di 

ritiro istituiti da produttori e distributori ai sensi della ElektroG
L’utente finale è responsabile della cancellazione dei dati personali sul vecchio dispositivo 
destinato allo smaltimento. 
Tenere presente che in paesi al di fuori della Germania possono essere applicati altri obblighi 
per la restituzione e il riciclaggio di vecchie apparecchiature.

11 Dati tecnici
11.1 Alimentazione di corrente
Tensione/corrente in ingresso........ 5 V/CC, 2 A  
Tipo batteria................................... 2x tipo 18650, ioni di litio, 3,7 V, 2,000 mAh, 6,66 Wh
Tempo di funzionamento............... circa 11 ore (completamente carica)
Durata carica................................. circa 4-6 ore (con corrente di carica 2 A)

11.2 LED
Tipo................................................ 36x SMD 2835
Tonalità.......................................... arancione

11.3 Condizioni ambientali
Condizioni di esercizio/ 
immagazzinamento....................... �da -30 fino a +50 °C

11.4 Altro
Materiale........................................ Copertura: PC, corpo base: ABS
Omologazione............................... ECE R65 / E9
Categoria di protezione................. IP65
Segnale acustico  
di avvertimento.............................. 104 dB
Fissaggio....................................... Magnete e ventosa, forza di tenuta di circa 15 kg
Lunghezza cavo di ricarica............ 1 m
Peso.............................................. 475 g

11.5 Dimensioni
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